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Šesnaesta lekcija • Lesson Sixteen 

A1   

 
GRAMATIKA 

 
1. Озна̀чите грама̀тичке облике: глаголе (Г), именице (И), прѝдеве (П) и прѝлоге (ПР).  

 
Làžljiva (P) ljepo ̀tica (I) 
Zàlupila je (G [with je]) vra ̀tima (I) 
Ko ̀načno (PR) 
Kao Do ̀movina (I) 
I nèstala (G) 
U Ìstoriju (I). 
 
Làžljiva (P), dakle (PR), ljepo ̀tica (I) 
I Do ̀movina (I) 
Ìmaju (G) nešto zajedničko (P): 
Obje zà sobom o ̀stavljaju (G) 
Dječa ̀ke (I) 
Ko ̀ji će u ̀mrijeti (G) 
Zbo ̀g njih. 

 
Облици из других грама̀тичких катего̀рија: 
 прѐдлози: kao, u, za, zbog 
 везници:  i 
 личне заменице: njih 

по̀вратне заменице: sobom 
 друге заменице: nešto, ko ̀ji 
 бројеви: obje 
 
2. Заокру̀жите су̀бјекат сваке речѐнице или фра̀зе.  
 La ̀žljiva ljepo ̀tica je za ̀lupila  
 kao [što je] do ̀movina [zàlupila] 
 [La ̀žljiva ljepo ̀tica je] nèstala 
 La ̀žljiva ljepo ̀tica i do ̀movina i ̀maju 
 Obje o ̀stavljaju 
 ko ̀ji [ = dječàci] će ùmrijeti 
 
(note: the subjects are italicized, and their verbs given for reference. Subjects and/or verbs that do not 
appear in the text but are understood are given inside brackets.) 
 
3. Песма ѝма два строфа. 
 
4. Песма ѝма трѝнаест стихова. 
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PITANJA * 

 
1. Ла̀жљива лепо̀тица је за̀лупила вра̀тима деча̀цима због тога што је ла̀жљива. Да је права 
лепо̀тица нѐ би то учѝнила већ би бѝла љу̀базна. 

 
2. До̀мовина је нѐстала у ѝсторију након што је о̀ставила деча̀ке ко̀ји ће да умру за њу. 
 
3. Ла̀жљива лепо̀тица је слична До̀мовини по томе што обе о̀стављају за собом деча̀ке. 
 
4. Да, посто̀ји веза јер су и јѐдни и други о̀стављени, ка̀ко од ѝсторије, та̀ко и од лепо̀тице. 

*In these responses to the questions given under the Pitanja heading in Lessons 16-20, the 
answers provided are only suggestions. Students will have many different readings of these poems and 
should use them for discussion. 
 

A2 

GRAMATIKA 
 

1.  Oznàčite gramàtičke oblike: glagole (G), imenice (I), prìdeve (P), prìsvojne zamenice (PZ) i prìloge 
(PR). 
 

Toli ̀ko (PR) stoljeća (I) su na ̀rodi (I) u nebo (I) vjerovali G [with su]) 
i o ̀vaj svijet (I) im bješe (G) kratko (P) bo ̀ravište (I) 

iza ko ̀jeg ih vječni (P) ži ̀vot (I) čeka (G) . 
 

Toli ̀ko (PR) stoljeća (I) su na ̀rodi (I) u nebo (I)  o ̀dlazili G [with su]) 
Seo ̀ba (I) mili ̀juna (I) s o ̀nu stra ̀nu (I) zvijèzda (I) 

K’o ‘tice (I) du ̀še* (I) su se dizale (G [with su se]) sa zèmlje (I) u vječnost (I) . 
 

Živo ̀tinje (I) i biljke (I) samo (PR) 
o ̀stajahu (G) s kàmenjem (I) na zèmlji (I)  

zàuvijek (PR) . 
 

Al’ vjere (I) po ̀umriješe (G) 
sve jèdna za drugom 

i sàznadosmo (G) : nema (G) neba (I) 
ni uzdignu ̀ća (I) , ni u ̀zleta (I) ni uskrsnu ̀ća (I) 

i svaki u ̀zlet (I) opet (PR) svr̀šava (G) na zèmlji (I) . 
 

Na zèmlji (I) nam je (G) o ̀stati (G) zàuvijek (PR) . 
Živo ̀tinje (I) i biljke (I) naša (PZ) su (G) rodbina (I) 
i kamen (I) samo (PR) naš (PZ) najdalji (P) brat (I) . 

 
U smrti (I) svi se izjednàčujemo (G [with se]) . 

 
*Note that the word duše “soul” is missing from the Textbook version of the poem. 
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Oblici iz drugih gramàtičkih katego ̀rija: 
 prèdlozi: u, iza, s(a), k'o ( = kao), na, za 
 veznici  i, al' ( = ali), ni 
 lične zamenice: im, ih, nam 
 druge zamenice: o ̀vaj, ko ̀jeg, onu, sve, jèdna, drugom, svaki, svi 

 
2. Zaokru ̀žite su ̀bjekat svake rečènice ili fràze.  

 na ̀rodi su vjerovali 
 o ̀vaj svijet bješe 
 vječni ži ̀vot čeka 
 na ̀rodi su o ̀dlazili 
 [du ̀še] su se dizale 
 živo ̀tinje i biljke o ̀stajahu 
 vjere poùmriješe 
 [mi] sa ̀znadosmo 
 nema [subjectless] 
 svaki ùzlet svr̀šava 
 je [subjectless] 
 živo ̀tinje i biljke su 
 kamen [je] 
 svi se izjedna ̀čujemo 

 
(note: the subjects are italicized, and their verbs given for reference. Subjects and/or verbs that do not 
appear in the text but are understood are given inside brackets.) 
 
3. Pesma i ̀ma šest stro ̀fa. 
 
4. Pesma i ̀ma osàmnaest stihova. 
 

PITANJA  
 

1. U davnoj prošlosti, po pesmi “Zèmlja”, ljudi su o ̀dlazili u nebo kàda su u ̀mrli.  
 
2. Tàda su živo ̀tinje i biljke i kàmenje o ̀stajali na zèmlji zàto što im o ̀vaj svet nè beše kratko 

bo ̀ravište, već trajno* bo ̀ravište. 
 
3. Vere su se po ̀umrle, po pesmi “Zèmlja”, pa su ljudi sàznali da nema neba ni uzdignu ̀ća, ni 

u ̀zleta ni uskrsnu ̀ća i da svaki u ̀zlet opet svr̀šava na zèmlji. 
 
4. U dànašnjem vremenu, po Ši ̀miću, kàda se umre na zèmlji ljudima je o ̀stati zàuvek, zajedno sa 

biljkama, živo ̀tinjama, i kàmenjem. 
 
5. A. B. Ši ̀mić se ro ̀dio 1898. godine, a umro je 1925. Dakle i ̀mao je dva ̀deset sedam godina kad 

je umro. 
*trajan "lasting, enduring, permanent" 
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A3 

 
VEČE NA ŠKOLJU  
A ̀leksa Šàntić (1868-1924*) 

*Note the correction to the date. 
 

GRAMATIKA 
 

1. Озна̀чите грама̀тичке облике: глаголе (Г), именице (И), прѝдеве (П), прѝсвојне заменице (ПЗ) и 
прѝлоге (ПР) у свакој стро̀фи. 

 
Pu ̀čina (I) plava (P) 
Spava (G), 
   Prohladni (P) pada (G) mrak (I). 
Vrh hridi (I) crne (P) 
Tr̀ne (G) 
   Zadnji (P) ru ̀meni (P) zrak (I). 
 
I je ̀ca (G) zvono (I) 
Bono (PR), 
   Po kršu (I) dršće (G) zvuk (I); 
S uzdahom (I) tu ̀ge (I) 
Duge (P) 
   Ùbogi (P) moli (G) puk (I). 
 
Kleče (G) kosturi (I) 
Su ̀ri (P) 
   Pred likom (I) boga (I) svog (PZ) – 
Ištu (G) ... No tamo (PR) 
Samo (PR) 
   Ću ̀ti (G) raspeti (P) bog (I) ... 
 
I san (I) sve bliže (PR) 
Stiže (G). 
   Prohladni (P) pada (G) mrak (I). 
Vrh hridi (I) crne (P) 
Tr̀ne (G)  

            Zadnji (P) ru ̀meni (P) zrak (I). 
 
Облици из других грама̀тичких катего̀рија: 
 prèdlozi: vrh, po, s, pred 
 veznici: i, no 
 druge zamenice: sve 
 
2. Заокру̀жите су̀бјекат сваке речѐнице или фра̀зе (ѝма их једа̀наест). 
 pùćina spava 
 prohladni mrak pada 
 zadnji rùmeni zrak tr̀ne 
 zvono jèca 
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 zvuk dršće 
 ubogi puk moli 
 sur̀i kosturi kleče 
 [sur̀i kosturi] ištu 
 raspeti bog ćùti 
 san stiže 
 prohladni mrak pada 
 zadnji rùmeni zrak tr̀ne 
 
3. “Зѐмља” ѝма највише стро̀фа, а “Вече на шкољу” ѝма највише стихова. “Ла̀жљива 
лјепо̀тица” ѝма и наjмање стро̀фа и најмање стихова. 

 
 

PITANJA 
 
1. Ра̀дња о̀ве песме је смештена на врху црне хриди усред плаве пу̀чине. 
 
2. Атмосфѐра ко̀ју песма доча̀рава је прохладна, мрачна, ту̀жна, болна* и уморна. 
 
3. О људима у песми “Вече на шкољу” знамо да их је А̀лекса Ша̀нтић опѝсао као су̀ре 
костуре. 

 
4. А̀лексa Ша̀нтић се ро̀дио 1868., а умро је 1924. 

*bolan, bolna “painful” 
 

A4 

 
BEGINNING AND ENDING 

 
These three poets are from Bosnia and Herzegovina. Ferida Durаković is from Sarajevo, while 

the other two are from Herzegovina: Aleksa Šantić is from Mostar, while A. B. Šimić is from a 

small town near Mostar, which is called Drinovci. Ferida Duraković's poem was published in her 

book Srce tame [Heart of Darkness] which appeared in 1998 in Sarajevo. Šimić's poem was 

published posthumously by his brother Stanislav because Šimić died when he was very young. 

During his lifetime he published only one collection of poems: Preobražènja [Transformations]. 

Unlike Šimić, Šantić lived for a long time and published many poems, stories and dramatic texts, 

and Duraković is still publishing poems. All three wrote during the time that Yugoslavia existed: 

Šantić and Šimić at its very beginning, and Duraković at its ending . 

* The title presents an interesting translation problem. In Bosnian, Croatian, and Serbian nastanak means 
“origin” and nestanak  means "disappearance.” However the title “Origin and Disappearance” doesn't 
work as neatly in English as “Nastanak i nestanak” does in Bosnian, Croatian, and Serbian, hence the 
translation “Beginning and Ending” used here.  
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oVEŽBE 
B1  

Those students working on their own should use the recording as an aid in memorizing at least one of the 
poems. 
 
B2 

Препрѝчаjтe вежбе 5A1, 5A2, 5A3, 6A1, 6A2, 6A3, 6A4 у паровима. 
 
5A1 
Pet velikih mačaka razgo ̀vara sa pet dèbelih pasa. Psi po ̀stavljaju pi ̀tanja, a mačke daju 
odgovore. Psi žèle znati kuda idu mačke, a mačke odgova ̀raju da idu od jèdne kuće do druge. 
Kada su u ̀pitane zašto to rade, kažu da su gla ̀dne pa jedu kruške. Kad ih pi ̀taju psi da li jedu malo 
ili puno krušaka, mačke im odgovàraju da svaka mačka jede po dve kruške. 
 
5A2 
Òvo je razgovor između jèdne o ̀sobe ko ̀ja stu ̀dira na fakulte ̀tu i druge o ̀sobe ko ̀ja o ̀staje kod kuće i 
kuva prvoj o ̀sobi ru ̀čak. Moguće je da je prva o ̀soba sin ili ćèrka ili muž ili žèna te druge o ̀sobe, a 
možda ni ̀je. Možda je druga o ̀soba majka ili o ̀tac ili brat ili sèstra ili muž ili žèna o ̀noj prvoj o ̀sobi, 
a možda i ni ̀je. Va ̀žno je samo to što prva o ̀soba zna da kad dođe kući ru ̀čak će da čeka! 
 
5A3 
Razgovor je između broja 1 i broja 2 o tome kàko broj 1 plànira uskoro nekoga do ̀čekati na 
žèlezničkoj stànici. Nà̀ime broju 1 do ̀lazi njègov stric, o ̀dnosno o ̀čev brat. On objàšnjava broju 2. 
da stric ži ̀vi u No ̀vom Sadu i radi kao su ̀dija. Kad to čuje, broj 2 kaže da žèli da bude advo ̀kat. 
 
5A4   
Dogova ̀raju se dva prijatelja o i ̀zlasku u grad. Jed ̀an prijatelj kaže da bi njih dvo ̀jica mogla da idu 
zajedno u bioskop u čètiri sata, a onda poslije da idu nešto po ̀jesti i po ̀piti. U o ̀vom trenu ̀tku u 
razgovoru sàznajemo da su o ̀vi prijatelji zapravo još uvek dèca, jer majka jèdnog od prijatèlja 
kaže da mogu biti napolju samo do jedànaest sa ̀ti za ̀to što ni ̀je vikend. 
 
6A1 
Opi ̀suju se stvari u sobi u školi ili na fakulte ̀tu, i opi ̀suje se gde sto ̀ji svaki ko ̀mad nameštaja u 
o ̀dnosu na druge koma ̀de nameštaja. Na pri ̀mer: gde se nàlaze sto ̀lice u o ̀dnosu na sto, gde se 
nàlazi sto u o ̀dnosu na zidove i ta ̀blu, i gde se soba nàlazi u o ̀dnosu na o ̀stale spratove u zgradi. 
 
6A2 
Dvoje lju ̀di razgova ̀raju o jèdnoj knjizi u ko ̀joj piše o tome kàko je univerzi ̀tetski* ži ̀vot u Sr̀biji 
organizi ̀ran u zimske i ljetne sèmestre, s time što zimski sèmestar po ̀činje u o ̀ktobru, a ljetni u 
februaru. Pri ̀čaju kàko prve čètiri godine stu ̀denti slušaju preda ̀vanja, dok im je peta godina 
apso ̀lventska* kàda više ne ̀maju šta da slušaju na preda ̀vanjima, već se samo bave i ̀spitima. 
 

*univerzìtetski and apso ̀lventski are adjectives made from nouns that have been introduced 
earlier in the textbook: univerzìtet and apso ̀lvent. 
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6A3 
Dvoje lju ̀di razgova ̀raju o raznim stvarima. Prvi čo ̀vek pita drugoga kàko mu je bi ̀lo juče. Drugi 
kaže da mu ni ̀je bi ̀lo baš najbolje ali da mu je bolje sada. Ìspada da i jèdan i drugi nekome piše. 
Prvi piše svom starom prijatelju, a drugi već sat vremena piše svo ̀joj sèstri. Prvi šalje starom 
prijatelju vesti o sebi i o Sr̀biji, a drugi stavlja sèstri slike Crne Go ̀re u pi ̀smo. 
 
6A4 
Òvo je razgovor o jelu između jèdnog i drugog čo ̀veka, o tome ko voli kakva jela. Prvi čo ̀vek pita 
šta drugi više voli: slàtka ili slana jela. Drugi odgo ̀vara da mu se više svi ̀đaju slàtka jela. Prvi pita 
da li voli meso. Drugi kaže da màkar voli mnoga jela, nè voli meso na ̀ročito. Prvi objàšnjava da 
mu je mama iz Argenti ̀ne, dakle voli da jede meso svaki dan. Drugi kaže da se nè mora u ̀opšte 
meso jesti. 
 
 
B3 

Vežbajte u parovima. Stvo ̀rite jèdnu rečènicu od o ̀ve dve, ko ̀risteći se veznikom ko ̀ji. 
 
1. То је учитѐљица мо̀је ћерке, ко̀ју сам ју̀че видео у школи. 
2. Да ли је то твој ујак, код когa си нѐдељу да̀на бѝла у гостима?  
3. Пред собом видим рѐку према ко̀јој идем. 
4. Он ко̀ји је из Чикага добар је друг мог ко̀мшије.  
5. Пишем пѝсмо ко̀је морам да пишем за̀то што морам да се јавим колѐгама. 
6. Ла̀жљива лепо̀тица, ко̀ја је нѐстала у ѝсторију, за̀лупила је вра̀тима. 
7. На̀роди ко̀јима је о̀вај свет био кратко бо̀равиште веровали су у небо. 
8. Живо̀тиње и биљке, ко̀је су наша родбина, о̀стајаху на зѐмљи за̀увек. 
9. Убоги пук, ко̀ме сан све ближе стиже, моли с уздахом дуге ту̀ге.  
 
 

✍ DOMAĆI ZADATAK 
C1 

 
Prevèdite svaku prvu rečènicu na èngleski, a o ̀stale rečènice na S. 
 
1. a. Five people went to the basketball game. 
    b. Dvoje dèce se vra ̀tilo svo ̀joj kući. 
    c. Njih petoro je zajedno pesmu pevalo. 
 
2. a. They only said hello to us for the sake of appearances.  
    b. Napi ̀sala mu je pi ̀smo radi lju ̀bavi. 
    c. Molim vas, nèmojte to uči ̀niti radi mene! 
 
3. a. Expecting a difficult exam, they studied day and night for a week.  
    b. Ku ̀pivši cveće, o ̀tišla je u lo ̀kal i po ̀pila je čašu vo ̀de. 
    c. Vra ̀tivši knjige, napi ̀sali su svoj i ̀zveštaj. 
 
4. a. The seven men worked together for years. 
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    b. Dvo ̀jica su bi ̀la srećna. 
    c. Gledali smo ju ̀če Prljavu dvanaesto ̀ricu. 
 
5. a. The people were informed in time. 
    b. Vèčera je po ̀jedena, vo ̀da je po ̀pita. 
    c. Kàda je sve rečèno i u ̀činjeno, sve u svèmu i ̀šlo je vrlo dobro. 
 
6. a. It was written in the newspapers that the situation is now significantly better.  
    b. Očeki ̀valo se da će stići oko po ̀noći*. 
    c. Či ̀nilo se da kiša nikada neće da prèstane. 
 *po ̀noć “midnight” 
 
7. a. They said it would rain and snow all day. 
    b. Rekli smo da više vole ru ̀že od làla. 
    c. Rekao je da nam se jàvila i ̀nternetom. 
 
8. a. Can anyone at all write poems? 
     b. Ìći će bi ̀lo kuda i ràdiće bi ̀lo šta. 
     c. Ni ̀je hteo da razgo ̀vara bi ̀lo sa kim. 
 
C2 

1. U poče ̀tku stvori [A] Bog nebo i zemlju. 2. A zèmlja bješe [I] bez o ̀bličja i pu ̀sta, a bješe [I] 
ta ̀ma nad bezdanom: i duh božji dizaše [I] se nad vo ̀dom. 3. I reče [A] Bog: neka bude svjetlost. I 
bi [A] svjetlost. 4. I vidje [A] Bog svjetlost da je do ̀bra; i rastavi [A] Bog svjetlost od ta ̀me;  5. I 
svjetlost nàzva [A] Bog dan, a ta ̀mu nàzva [A] noć. I bi [A] veče i bi [A] jutro, dan prvi. 
☞ Oznàčite svaki glagol u gornjem tekstu  sa ‘A’ za aorist, i ‘I’ za imperfekat. 
 
C3 

Odgovòrite na pos̀tavljena pìtanja.  
 
Prìmer: 

Kolìko vas je na času srpskog?    [vas = stu ̀denata]   
Prìmer odgovora: 

I ̀ma nas petoro. 
 
1. Ìma nas oko sedam milija ̀rdi* na svetu. 
2. Ìma ih oko tri ̀deset. 
3. Ìma nas oko pet hiljada. 
4. Ìma ih oko dva ̀deset. 
5. Ìma ih oko tri stotine miliona.  
6. Ìma ih tri u o ̀voj lèkciji. 
7. Ìma ih pedèset pet u ovim pesmama. 

*milìjarda “billion” 
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C4 

Прера̀дите о̀ве речѐнице та̀ко да буду а) у прошлом времену, и б) у прошлом времену и у нега̀цији. 
 
1. Требалo je одмах да се иде у ра̀дњу ко̀ја је до мо̀је зграде. 
    Нѝје требалo одмах да се иде у ра̀дњу ко̀ја је до мо̀је зграде. 
 
2. Ка̀ко се пѝсало ваше име? 
    Ка̀ко се нѝје пѝсало ваше име? 
 
3. Баш су нам се јели о̀ни кола̀чи ко̀ји су ју̀че печѐни. 
    Баш нам се нѝсу јели о̀ни кола̀чи ко̀ји су ју̀че печѐни. 
 
4. Могло je о̀творено да се го̀вори о томе зашто сте најбољи сту̀денти о̀ве школе. 
    Нѝје могло о̀творено да се го̀вори о томе зашто сте најбољи сту̀денти о̀ве школе.    
 
5. Будући да смо сви о̀вде бѝли пријатељи, о̀сећала сам се као да сам код куће. 
    Будући да нѝсмо сви о̀вде бѝли пријатељи, нѝсам се о̀сећала као да сам код куће. 
 
 


